
 

"Comparative Study of the Novels “On the Blue Red Roads” and 
“Frankenstein in Baghdad” Based on Yuri Lotman's Semiotic 

Sphere Theory with Emphasis on Border and Center 
Raoof Ibrahim Sameen 

1
 | Mousa Parnian *2 | Khalil Baygzade 

3      
1. PhD student of Persian Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, Razi 

University, Kermanshah, Iran.  
Email: Raoofibrahimsameen@gmail.com 

2. Corresponding Author, Associate Professor of Persian of Language and Literature, Faculty of 
Literature and Humanities, Razi University, Kermanshah, Iran.  
Email: parnian@razi.ac.ir 

3. Associate Professor of Persian of Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, Razi 
University, Kermanshah, Iran.  
Email: kbaygzade@razi.ac.ir    

Article Info ABSTRACT 
Article type: 
Research Article 

Cultural semiotics is the study of intercultural relations among interactive, 
conflicting, and confrontational poles that define the boundaries of one’s 
own culture and its codes in contrast to the constraints of another culture or 
non-culture. Lotman’s earlier conception of culture views it as a collection 
of semiotic systems with fluid boundaries, referring to all semiotic 
phenomena specifically organized along a continuum as the semiotic 
sphere. The border and cultural semiotic space emphasize both 
homogeneity and individuality, with the function of this filtering process 
transforming the foreign into the familiar and, at times, the other into the 
self. This research examines and elucidates the novels “On the Blue Red 
Roads” and “Frankenstein in Baghdad” through the lens of Lotman's 
semiotic sphere theory, focusing on the concepts of border and center. It 
employs notions such as interactive, conflicting, and confrontational poles 
within Lotman's semiotic sphere, using a descriptive-analytical approach. 
The authors highlight the border and center in the studied works as they 
relate to their own culture and strive to preserve it, although the spatial 
dynamics of these works, comprising a center and periphery, inevitably 
open a door to another culture. The research findings indicate a structural 
inequality of cultural signs at the border and in the relationships between 
different texts and spaces at the center. This inequality has hindered the 
blending of the self with the other. Consequently, the perspectives of the 
author and the characters in the story are not absolute, and the border has 
not been clearly defined within the semiotic sphere. Instead, irreparable 
confrontations persist within it. However, these two authors, especially 
Nader Ebrahimi, have preserved their own culture despite the conflicts and 
contradictions between their culture and the other. In engaging with 
another culture, they maintain the other outside the boundaries of their own 
cultural components. 
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Extended abstract 
Introduction 
Anti-colonial novels serve as valuable examples in the study of identity and cultural conflicts. 

These conflicts, particularly the confrontation between self and other, are central to the authors' 

efforts to either equalize or assert cultural superiority. The novel “On the Blue Red Roads” by 

Nader Ebrahimi and “Frankenstein in Baghdad” by Ahmed Saadawi explore cultural 

comparisons between the host country and the authors' countries of origin. Both novels address 

the confrontation between immigrant (origin) and host (destination) cultures, highlighting the 

structural inequalities between the periphery and the center. These works reflect this cultural 

confrontation through themes of superiority or equalization of cultural elements between the 

periphery and the center. This research aims to examine “On the Blue Red Roads” and 

“Frankenstein in Baghdad” through the lens of Lotman’s semiotic sphere theory, applying 

concepts such as interactive, conflictual, and confrontational poles. 

Methodology  
The research method in this research is descriptive with case study, analytical, and comparative, 

and based on the method of taking notes from library resources, and the novels "On the Blue 

Red Roads" by Nader Ebrahimi and "Frankenstein in Baghdad" by Ahmed Saadawi have been 

examined and analyzed. In this research, we will examine the components of interactive, 

conflictual, and confrontational poles in Lotman's semiotic sphere in the aforementioned novels 

using a descriptive-analytical method.  

Results  
Love for the familiar homeland and commitment to it, as a boundary in the novel "On the Blue 

Red Roads", has explained the possibility of translation between the symbolic realm of beliefs 

and convictions and the external world. In fact, upon entering a different space, the narrator 

encounters signs of another world, but he cannot regain his hope due to confusion and 

helplessness. Consequently, he confronts this experience through the symbolic framework of 

his beliefs: "The sad story of the loving Mirmohana standing before her father unfolds as the 

thick Safavid book is closed and the rare multi-leaf notebook is also shut."The snowman of 

Shah Ismail, the substitute, was in the process of melting, and Mirnaser was no longer the old 

Mirnaser" (Ebrahimi, 2016: 53). The novel Frankenstein in Baghdad, like the novel On the Red 



  

 

Blue Roads, has a completely anti-colonial content and its characterization is based on 

enlightenment and egoism. The border determines the inner turmoil of the characters; 

wandering in the world on the “On the Blue Red Roads” is not only specific to the exploited 

countries, but also to the whole world; in fact, the whole world can be a defined border. “Mir 

Mahna” expresses a specific definition of traitor and betrayal based on the dominant ideology 

that has been institutionalized within her; she has come to the inner belief that although her duty 

is to suppress the occupiers and plunderers, there are other traitors (her father and companions) 

who have abandoned her belief in the hands of the enemy; “Mir Mahna, without waiting for an 

answer, turned to Mir Mustafa’s son, sniffed him a little, and then showed that she had smelled 

a foul odor. She wrinkled her nose and said: You apply Dutch perfumes to yourself, but you 

still smell bad, cousin! "The smell of stench..." (ibid: 40) The inner space of the symbolic 

sphere, like other symbolic elements, as well as the culture and inner feelings of the characters, 

changes in relation to another space, but this transformation may take time or be rapid, and 

structural inequality is a characteristic of the inner space of the symbolic sphere.  
The signs of the self in the novel "On the Blue Red Roads" indicate a sense of self-superiority. 

The narrator believes that the rules of the dominant cultures of England and the Netherlands are 

being violated. He attempts to take a stand against the host culture, and although his inner world 

has changed, his perspective on the symbolic sphere in which he was raised remains unchanged. 

The presence of Mir Mahna in the novel serves as an intrinsic element; readers can perceive a 

character deeply passionate about his own culture reflected in Mir Mahna's thoughts and 

speech. The narrator and characters in both novels consistently defend their respective cultures. 

For example, "Mir Mahna" and "Shamsa," as representatives of their cultures, assert their 

identity and heritage with authority and pride, striving to resist the influence of other cultures.  

This sense of cultural superiority and the defense of their own heritage are clearly evident in 

Mir Mahna's dialogues and behaviors. The characters possess deeply ingrained cultural 

identities and values, which compel them—especially Mir Mahna—to continuously defend 

their culture and confront others. By emphasizing her values and cultural identity, Mir Mahna 

seeks to demonstrate that these traditions must never be forgotten but preserved and 

strengthened. The novel “On the Blue Red Roads” effectively portrays cultural confrontations 

and interactions within the symbolic inner realm.  

 



  

 

Ebrahimi attempts to define the relationship between the space inside the sphere (internal 

institutions) and the space outside it (alien culture). Sujoodi argues that a culture, while existing 

within boundaries that separate it from the cultural other, is continually exposed to processes of 

mixing with the other. Moreover, through its inherent heterogeneity and internal ruptures, the 

culture strives to preserve itself. In contrast, most of the events in the novel “Frankenstein in 

Baghdad” take place in a dilapidated building in the Batawin neighborhood of central Baghdad, 

which has a mixed population with various sectarian and national affiliations reflecting the 

city's multiple identities. According to Lotman (1990, p. 142), marginal points are not limited or 

constrained; rather, the center is compelled to endure limitations. In fact, marginal areas are the 

source of creativity and dynamic processes within the semiotic sphere. 

Conclusion  
The text and cultural system in the anti-colonial novels "On the Blue Red Roads" and 

"Frankenstein in Baghdad" are connected with another culture. These authors have determined 

and explained the border and center based on the space and its semiotic sphere in their novels, a 

space of the semiotic sphere with a center and a periphery that inevitably opened a door to 

another culture. The authors have placed their own culture at the center in the structure of the 

border and center of the novels under study and have determined specific boundaries for it. 

Although the semiotic sphere of this border space is in some cases, especially in the novel 

Frankenstein in Baghdad, influenced by another culture and has opened a border fence to 

another culture, they have not given it superiority over their own culture, but rather its main 

role; that is, the "thing" as a tool that has killed another. 

  



  

 

 

  »فرانکشتاین در بغداد«و  »هاي آبی سرخ بر جاده«هاي  بررسی تطبیقی رمان
 اي لوتمان با تکیه بر مرز و مرکز) (بر پایۀ نظریۀ سپهر نشانه

       3 خلیل بیگ زاده | 2* موسی پرنیان | 1 رئوف ابراهیم سمین
  .دانشجوي دکتري زبان و ادبیات فارسی، گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه رازي، کرمانشاه، ایران .1

 Raoofibrahimsameen@gmail.com ه:رایانام    
 . دانشیار زبان و ادبیات فارسی، گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه رازي، کرمانشاه، ایران نویسنده مسئول،. 2

  parnian@razi.ac.ir مه:رایانا    
  .دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه رازي، کرمانشاه، ایران .3

  kbaygzade@razi.ac.irه: رایانام     
 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله: 
 مقاله پژوهشی

هاي تعاملی، تعارضی و تقابلی است کـه   شناسی فرهنگی، مطالعۀ مناسبات بینافرهنگی میان قطب نشانه
کند.  گسترة فرهنگ خودي و رمزگان آن را در برابر تنگناهاي فرهنگ دیگري یا نافرهنگ تبیین می

اي با حـد و مرزهـاي مـبهم     هاي نشانه از نظام اي برداشت پیشینی لوتمان از فرهنگ در هیأت مجموعه
یافتـه غـرق هسـتند،      طور خاص سـازمان  اي را که در پیوستاري به است و تمامی پدیدارهاي نشانه بوده

سـازد و   شناختی فرهنگی، همگنی و فردیت را برجسـته مـی   نامد. مرز و فضاي نشانه اي می سپهر نشانه
هاي بـر   ه آشنا و گاهی دیگري به خود است. این پژوهش رمانعملکرد این فیلترینگ، تبدیل بیگانه ب

اي لوتمـان بـا تکیـه بـر مـرز و       هاي آبی سرخ و فرانکشتاین در بغداد را بر پایۀ نظریۀ سپهر نشانه جاده
اي لوتمـان بـا    هاي تعـاملی، تعارضـی و تقـابلی در سـپهر نشـانه      مرکز با کاربست مفاهیمی مانند قطب

است. نویسندگان، مرز و مرکـز را در آثـار مـورد     لی بررسی و تبیین کردهتحلی -رویکردي توصیفی
مطالعه براي فرهنگ خودي تبیین کرده و در صدد نگهداشت آن هستند، اگر چه فضـاي ایـن آثـار،    

دهد،  اند. دستاورد پژوهش نشان می ناچار دري به فرهنگ دیگري گشوده مرکز و پیرامونی دارد که به
ها و فضاهاي متفـاوت در مرکـز    هاي فرهنگی در مرز و مناسبات میان متن ز نشانهنابرابري ساختاري ا

است که مرز مانع التقاط خودي با دیگري شود؛ بنابر ایـن، نگـاه نویسـنده و     وجود دارد و باعث شده
هـاي   است، بلکـه تقابـل   اي تبیین نشده هاي داستان، مطلق نیست و مرز در فضاي سپهر نشانه شخصیت

ویژه نادر ابراهیمـی فرهنـگ خـودي را بـا      پذیري در آن وجود دارد. البتهّ این دو نویسنده، بهنا جبران
وجود تقابل و تناقض فرهنگ خودي و دیگري در برخورد با فرهنگ دیگري حفظ کرده و دیگري 

 است. هاي فرهنگ خودي نگه داشته را در خارج از مرز مؤلفه

 10/08/1403 :افتیدر خیتار
 07/07/1404 بازنگري:تاریخ 

 09/07/1404 :رشیپذ خیتار
  01/04/1405تاریخ انتشار: 

  هاي کلیدي: واژه
هاي آبی سرخ، بر جاده  

 فرانکشتاین در بغداد،
 یوري لوتمان،

 الگوي متداول،
.مرز و مرکز  

 

هاي آبی سرخ و فرانکشتاین  هاي بر جاده رمانبررسی تطبیقی  ).1405(زاده، خلیل  سمین، رئوف ابراهیم؛ پرنیان، موسی و بیگ: استناد
 .100-78)، 2(16، نامۀ ادبیات تطبیقی کاوش .اي لوتمان با تکیه بر مرز و مرکز) در بغداد (بر پایۀ نظریۀ سپهر نشانه

     نویسندگان. ©               ناشر: دانشگاه رازي                                                                                                
DOI: 10.22126/jccl.2025.11310.2656      

mailto:Raoofibrahimsameen@gmail.com
mailto:parnian@razi.ac.ir
mailto:kbaygzade@razi.ac.ir
https://jccl.razi.ac.ir/article_3959.html?lang=fa
https://jccl.razi.ac.ir/article_3959.html?lang=fa


 
 1405 تابستان، )62(پیاپی  2ات تطبیقی، دورة شانزدهم، شمارة نامۀ ادبی کاوش 80

 

 

 . پیشگفتار1

 . تعریف موضوع1-1
 2کند و یوري لوتمان هاي فرهنگی جوامع مختلف را تبیین می تفاوت» 1شناسی فرهنگی نشانه«

شناسی فرهنگی است و  گذار نشانه مسکو بر آمد، پایه -از دل مکتب تارتو 1973) که در سال 1922(
داند که در ارتباطی  اي می هاي نشانه شناسی فرهنگی را دانش مطالعۀ رابطۀ کارکردي بین نظام نشانه

فرهنگ در ). وي به نقش 23: 1390، 3کنند (توروپ تعاملی و تأثیري تقابلی با یکدیگر عمل می
، مانند 5) و در آن از الگوهاي رایج در ساختارگرایی126: 1390، 4شناسی توجه داشته (لیونبرگ نشانه
ها، خواسته یا ناخواسته در تعامل یا  است. وي بر آن است که فرهنگ سخن گفته 6هاي دوگانه تقابل

مند فرهنگی که  ر چرخۀ نظامکنند؛ لوتمان نخستین فردي است که با تمرکز ب تقابل با همدیگر عمل می
گوید و اعتقاد دارد که فرهنگ در  سخن می» شناسی فرهنگ هاست، از موضوعی به نام نشانه شامل متن

). وي بر آن است که هر فرهنگی کانون، 211: 1396شود. (لوتمان،  اي پدیدار می حکم یک نظام نشانه
نامد؛  می 7اي سپهر نشانهرد و وي آن فضا را گی اي براي خود دارد که در فضایی قرار می مرکز و هسته
 کند. ها) را تبیین می شناختی که فرایند نشانگی (کنش و تفسیر نشانه فضایی نشانه

در بغداد، رمان  1973نویس عراقی متولد نگار و فیلمنامهحمد سعداوي، نویسنده، شاعر، روزنامه
فرانسه را در و جایزة  2014وکر عربی را در سال نوشته و جایزة ب 2013ا در سال ر فرانکشتاین فی بغداد

 مري شلیاز   فرانکشتاینکه تحت تأثیر رمان  فرانکشتاین در بغداد. رمان است دریافت کرده 2017 سال
هاي آبی سرخ و فرانکشتاین در  بر جادههاي  این جستار بررسی  رماننویسندة انگلیسی است. هدف از 

هاي تعاملی، تعارضی و  اي لوتمان، با کاربست مفاهیمی مانند قطب شانهرا بر پایۀ نظریۀ سپهر ن بغداد
 اي لوتمان است.  تقابلی در سپهر نشانه

 . ضرورت، اهمیت و هدف 1-2
هایی گسترده از منظر نابرابري ساختاري  رویارویی فرهنگ مهاجر (مبدأ) و میزبان (مقصد) در مؤلفه

هاي  است و رمان مطرح شده» فرانکشتاین در بغداد« و» سرخ  آبیهاي  جاده بر«هاي  مرز و مرکز در رمان

 ________________________________________________________________      
1. Cultural semiotics 
2. Yuri Lotman. 
3. Torup 
4. Lionberg 
5. Structuralism 
6. Binary opposition 
7. semiosphere  
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هایی فرهنگی مرز و مرکز  سازي مؤلفه مورد مطالعه این رویارویی فرهنگی را از زاویۀ برتربینی یا یکسان
ها را بر پایۀ الگوي یوري لوتمان تبیین و تحلیل کرده  اند؛ بنابر این، پژوهش پیش روي آن بازتاب داده

 یۀ نگاه نویسندگان را نسبت به نابرابري ساختاري مرز و مرکز نشان دهد. تا زاو

 هاي پژوهش . پرسش1-3
ها نسبت به فرهنـگ خـودي و    بررسی چگونگی کارکرد نابرابري ساختاري مرز در دیدگاه نویسنده .1

 تقابل با فرهنگ دیگري (کشورهاي استعمارگر) 
 ها). فرهنگ خودي (نویسنده اي در نگهداشت چگونگی کارکرد مرکز سپهر نشانه .2

 . پیشینۀ پژوهش1-4
و  هاي آبی سرخ بر جادههاي  رمان  تطبیقی  بررسی  در  پژوهشی   تاکنون ،دده می نشانوجوها  جست

  یهای ا پژوهشام ،است  هشدنانجام  شناسی فرهنگی (مرز و مرکز) از منظر نشانه در بغداد  فرانکشتاین
 پردازیم:ها میکه در ادامه به آن است  هیک انجام شددربارة هر 

  بغداد احمد سـعداوي در تطبیـق    فی  فرانکشـتاین  رمان  تراگونگی«  مقاله. )1399(  و دیگران  حسـینی •
و   دو رمـان   ایــن   هـاي محتــوایی   ویژگی  در برخی  را تراگونگی  رابطه که » مري شلی  با فرانکشتاین

 . اسـت  هکرد  بررسی   جایگشت  از نوع  متن در محتواي بیش  ایجادشده  تغییرات
و   هـاي پسـتی   در رمـان   مدرنیسـم   هاي پسـت  مؤلفه  تطبیقی  خوانش«ۀ مقالـ. )1395(  گندمی  و  افضلی •

  زمـانی   نظمی و بی  ، چندصدایی جایی  مانند جابه را  نیسـممدر  عناصر پست که»   بغداد فی  فرانکشتاین
 . است کرده  تطبیقی  بررسی   در دو رمـان  و مکانی

کـه  » بغـداد   فـی   فرانکشـتاین   روایـه   فی  النسقی الترمیز«ۀ مقالـ. )2016(  العتـابی  عبـداهلل  صالح  فراس •
 .  است  هکرد  بررسی راها  شخصیت  شناختی نشانه

هـاي آبـی سـرخ بررسـی      ) که نقـد پسااسـتعماري را در رمـان بـر جـاده     1401پناه کرمانی ( یزدانپور •
هاي پژوهش حاکی است که ساختار اصلی رمان را تضاد و تقابل غرب و شرق یا  است و یافته کرده

ات پسااسـتعمار   ترین مؤلفّه دهد و نادر ابراهیمی مهم استعمارگر و استعمارشده تشکیل می ي هاي ادبیـ
را مانند اروپامحوري و مرکززدایی از اسـتعمارگر و استعمارشـده، خـود و دیگـري، خشـونت نظـام       

نشـاندة غـرب را بـا نگـاهی      استعماري در برابر ضد خشـونت بـومی، حکومـت دیکتـاتوري و دسـت     
 است.   انتقادي و دیدي متفاوت در این رمان به تصویر کشیده
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 .پردازش تحلیلی موضوع2
تواند دیگري باشد و ادبیات  ایانگر فضایی است که هر چیزي خارج از آن مینم اي سپهر نشانه

سپهر استعماري آشکارگر مرز و مرکز در هر فرهنگی است. پژوهش حاضر سازوکارهاي اصلی 
هاي مذکور که نمودي از فرهنگ عربی و فارسی هستند،  را با تکیه بر مرز و مرکز در رمان اي نشانه

 است.  کرده بررسی، تبیین و تحلیل

 اي . سپهر نشانه1-2
اي متن است که گاهی هنگام آفرینش  شناسی فرهنگی، گونه هر فرآوردة فرهنگی از دیدگاه نشانه

برد. موضوع مورد مطالعۀ  هاي متفاوتی از جمله زبان و فرهنگ بهره می از نظام 1ضمنی یا ناخودآگاه
 2ولادیمیر ورنادسکیتواند تنها یک متن یکه و منزوي باشد.   شناسی فرهنگی از نگاه لوتمان نمی نشانه

پوششی سرشار از حیات براي  -)1926در اثر اصلی خویش؛ یعنی سپهر زیستی ( -سپهر زیستی را
کند که  اي مطالعه می داند. وي ارگانیسم زندة سپهر زیستی را در مقام یک کالبد ویژه مین میپوستۀ ز

: 1998شده، تقلیل داد (ورنادسکی،  شیمیایی شناخته -هاي فیزیکی توان به کلی به سیستم آن را نمی
نادسکی حیات از ها به شدت در نگاه لوتمان تقویت شد و پی برد که با تکیه بر آراء ور ). این اندیشه52

گیرد، پس هر متنی باید به دنبال متن دیگر بیاید و هر تمدن به دنبال تمدن دیگر پیدا  حیات نشأت می
شود. متن در نظریۀ لوتمان نسبت به نشانه اولویت دارد، پس واحد نشانگی، نه زبان مستقل، بلکه کل  

نامیم (نک:  اي می طلاح سپهر نشانهشناختی فرهنگ است. این فضا، همانی است که در اص فضاي نشانه
 ).125: 1990لوتمان، 

گیرد و آن را در قالب پیامی براي خود و دیگران تفسیر  اي قرار می زمانی که مفسر در برابر نشانه
اي لاجرم نه در  )، این فرآیند نشانه293: 1390وقوع پیوسته است (پوسنر،  به  3اي فرآیند نشانهکند،   می

فضاي «شود که همان  اي نامیده می دهد و این بافت خاص، سپهر نشانه ی خاص رخ میخلأ که در بافت
)؛ بنابر این، در هر 127: 1390است (لیونبرگ،  رخ داده» شناختی است که در آن، فرآیند نشانگی نشانه

رنگ حضور طور همزمان و بلاد اي، زبان (نظام الگوساز اولیه) و متن (نظام الگوساز ثانویه) به سپهر نشانه
نوبۀ خود  شود، مولود فرهنگ است و البته به اي تولید می روي، هر چه در سپهر نشانه دارند؛ از این

 شود. ساز قلمداد می معناساز و فرهنگ

 ________________________________________________________________      
1. Unconscious 
2. Vladimir Vernadsky 
3. symbolic process 
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اي است که با  هاي دیگر سپهر نشانه اي و عناصر متعدد معنایی از ویژگی هاي نشانه حضور رمزگان
بستگی با یکدیگر و با نوعی  نوایی و هم اند و تنها با هم پیوست شدهیکدیگر  تعامل و ارتباط متقابل به

). باور 244: 1390اي خاصی عمل کنند (لوتمان،  صورت پیوستار نشانه توانند به پشتیبانی از یکدیگر می
» در جهان ما، هیچ متنی خودمختار و بیرون از بافتار نیست«اي این است که  کلی در نظریۀ سپهر نشانه

داند،  )؛ از این رو، لوتمان مطالعۀ یک متن منفرد و مجزا را مطلوب و ممکن نمی20: 1391چی، (پاکت
یابد که آن متن در پیوستار  هاي فرهنگی هر متن در صورتی تحقق می بلکه تفسیر رمزگان و پدیده

عناصر نگر مطالعه شود و ارتباطش با متون دیگر و با  اي کل اي خاص خود در یک سپهر نشانه نشانه
نوبۀ خود  پیوند به اي و این پیوستارهاي هم ). سازوکارهاي نشانه224: هماناي مشخص شود ( سپهر نشانه

)؛ بنا بر این، فضاي 246شوند (همان:  اي می موجب خلق ساختارهاي کلی مشابه در فضاي سپهر نشانه
 هاست.  انهاي جایگاه آفرینش، پرورش و انتقال فعال و تعاملی مجموعۀ نش سپهر نشانه

 در فضاي فرهنگی فیلترینگی . مرز و مرزبندي2-2
سازد؛ آنچه  کند که همگنی و فردیت را برجسته می مرز در فضاي فرهنگی مانند فیلتري عمل می

هاي  دهد تبدیل بیگانه به آشنا و گاه دیگري به خود است؛ میرناصر از شخصیت این فیلترینگ انجام می
دریاي جماعت را، «دارد؛  خودي ترجیح داده و جانب اجانب را نگاه میعجیبی است که دیگري را به 

است و  است و برده اند و بیگانه به هیچ خریده پدرم میرناصر تاجر و آن شیخ سعدون راهزن حراج کرده
آید و از این رهگذر خوب  این وطن، صاحب ندارد که بپرسد، چرا؟ پدرم با اجانب خوب راه می

: 1395(ابراهیمی، » خواهیم از این خیانت سهمی بطلبیم در عذاب دائمیم درانم که نمیبرد و من و برا می
کند تا فرهنگ میرمهنا  برجسته است؛ نویسنده تلاش می هاي آبی سرخ بر جاده). مفهوم مرز در رمان 33

را هاي بیگانه و دیگري حفظ کند. میرمهنا، نفرت خویش  را فیلترینگ کرده و او را از سلطۀ حکومت
این «داند؛  نشاندة پدرش می دهد و حیدر را دست نسبت به پدرش که نوکر اجانب است، نشان می

خوري که خود نوکر اجانب است،  خاطر نوکري مردي می خوري حیدر! به خاطر من نمی ها را به شلاق
از مرز  اي ). میرناصر، نشانه35(همان: » پشتت پاك شود راهت را عوض کن تا یاد شلاق هم از ذهن و

 کند تا خود را با فضاي بیگانه مطابقت دهد و آن را به خود تبدیل کند. است که تلاش می
، امکان ترجمۀ »هاي آبی سرخ بر جاده«عنوان مرز در رمان  عشق به وطن مألوف و تعهد به آن، به

ي با ورود به فضاي است؛ در واقع راو اي اعتقادات و باورها را با فضاي بیرون تبیین کرده بین سپهر نشانه
تواند امیدش را  یاوري نمی یابد که به سبب سرگشتگی و بی هایی از سپهر دیگري را می دیگري، نشانه
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حکایت غمبار ایستادن میرمهناي عاشق «کند؛  اي اعتقاداتش با آن برخورد می بازیابد، پس با سپهر نشانه
بود و دفتر چندبرگی نادر نیز.  ن بسته شدهافتد که کتاب قطور صفویا در برابر پدر، زمانی اتفاق می

» اسماعیلِ بدل در روند آب شدن بود و میرناصر هم دیگر آن میرناصر قدیم نبود آدمک برفی شاه
کند تا فضاي دیگري را باسازي کند که  ). راوي در بخش دیگري از داستان تلاش می53(همان: 

در سرتاسر ناحیۀ ریگ بل در تمامی جنوب، « ایش همخوانی دارد؛ کمابیش با اعتقادات سپهر نشانه
زنده و آزاد نبود، از  بال، دل رو، سبک گو، طناّز، خنده طبع، بذله کس به قدرِ پسران میرناصر شوخ هیچ

انگیزترین جنبش ضد بیگانه را به مدد دو تن دیگر در امتداد  شان هول که یکی -دهانِ این سه مرد
 ).70(همان: » آمد ی جدي بیرون میندرت سخن به -کرد جنوب رهبري می

دهد و  تنگۀ باریکی را نشان می فرانکشتاین در بغدادسان ابراهیمی در رمان  به نیز احمد سعداوي
اي  را به وقایع و حقایق معین یک سپهر نشانهویـژه آمریکـا  غـرب بـه یبخـش کند تا مرکزیت تلاش می

زده و  هاي عراقی غرب چهرهکند تا  تلاش می ويتبدیل کند و امر بیگانه را به آشنا تبدیل کند. 
اي است که باید براي درنوردیدن مرز تبدیل به آشنا  آمریکا بیگانه. را بازسازي کند اقـدامات ایـن قشـر

أَيْ شَائبَِةٍ فيِ يتحاشَی سُرُورٌ أنَ العميدَ فَـهُمُ الْمَحْمُودُ «اي داشته باشد؛  نشانه شود تا بتواند جایگاهی در سپهر
قُلَ علی اَلحْاَكِمَةِ فَـهُوَ فيِ وضع حساس مِثـْلَمَا يَـتَجَسَّسُ هُوَ  الأحزابصُورتَهِِ أَمَامَ  الموُاطِنِينَ هُنَاكَ مَنْ يَـتَجَسَّسُ عَلِيهِ ليِـَنـْ

 .  )91: 2013(سـعداوي،  » الحکومةِ زاب اح إلی الاِخْبارُ 
اش  گونـه خدشـه در وجهه مه: محمود فهمید که سرتیپ سرور نزد احزاب حکومتی از هرترج

وطنانش را  کنـد. چـون در موقعیـت حساسـی قـرار داشـت و همـان طـور کـه جاسوسـی هم دوري می
 .کردندکرد، کسانی هم جاسوسی او را براي احزاب حکومتی می  می

هاي  گرایی از خود بر جاي بگذارند، در حالی که این شخصیت سعداوي بر آن است تا وجهۀ ملی
تْحَ محْمُود مسجَلَه الديجيتالَ «و در حال شکستن مرز هستند؛ اند  اي را طی کرده داستان، فضاي سپهر نشانه  فَـ

أَوْ خَرِيَ مَعَ الأْمَِيركانِ لِمَاذَا يرُيِدَانِ أَنْ يَـغْدُوَ أَمَامَي    اَ يَـعْمَلاَنِ بصيغةٍ مَرَّةً نيَِّةً دُونَ ملاَحَظتَِهِ الصوتية الَثَّانيَِةُ سَأَليِ 
     ).92-91(همـان:  » وَطنَِيـَّينِْ جِدّاً مَا هَذَا الفوضَی

صوت دومش را این گونه  ... اش را روشن کرد ترجمـه: محمـود بـار دیگـر ضـبط صـوت دیجیتالی
این قدر  دنهخوا کننـد، حـالا بـه هـر صورتی، چرا می هـا کـار مـی اونـا بـا آمریکـاییشروع کرد: 

 .پرست نشون بدن؟ این چه جور مسخره بازیه دیگه؟ وطن ،خودشونو جلوي من
کشـد، امـا  را می و گناهکار هاي بد فقط آدماست که در آغاز،  ، همان مرز تعیین شدهیا شمسه چیز

د تا شک افتـد، می کسـی کـه گیـرش مـی هر ،قطعاتش را عوض کند رخیباید ب ،یندب که می اندکی بعد
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تواند وارد سیستمی مطابق با  ؛ این دیدگاه همانند مرز است که نمیها استفاده کند از قطعات بدن آن
عَمَلِيَّةَ التـَّرْمِيمِ الاخِيرةَُ قَدِ كَانَتْ لَدَيَّ شكوك قَويَِّةٍ أَنَّ «د؛ تکه کن کند، آن را تکه خود شود، پس سعی می

اَ أَجْزَاءً مِن جَسَدِ   » أَحَدِ الإرْهابَـينْ استَخدَمَتْ فيها لحُوُمٌ قادِمَةٌ مِنْ جَسَدٍ مجُْرِمٍ لقََدِ اسْتـَعْمَلُوا دُونَ أَن يُـعْرَفُوا ربمَُّ
 .)172: 2013 ،(سعداوي

میمی آخـري کـه روي من انجام شده، از تر جراحیکه در  این ،ترجمه: تردیدهایی جدي داشتم
آنکـه بداننـد از اعضـاي جنـازة یـک  شـاید  بـی ،اسـت اعضاي بـدن یـک مجـرم اسـتفاده شـده

 باشند.   تروریست استفاده کرده
هاست؛ در  کنندة تلاطم درونی شخصیت مختص کل دنیا و مرز تعیین» چیز«سرگردانی در دنیاي 

شده است که خودي در آن مشخص  در آن محصور است، یک مرز تعیین» زچی«واقع کل دنیایی که 
تواند نسبت به تلاطم  می» چیز«اند و این  اي دیگري شده نیست و همگان وارد فضاي سپهر نشانه

وَ وَجَدَ اَلهْاَتِفُ «است؛  شدهگشـتگی هویـت  این مخلوق دچار گم ن خاطر،بدی درونش، یک ناآشنا باشد؛
(سـعداوي، » ٦٦٦لسَّعِيدِيِّ مَوْصُولاً لِشَاحِنِ الَْكُهْرِ ئيِ فتَحِهِ فَـوُجَدَ أَربَعَ عَشْرَةَ مُكَالمََةً فاَئتَِةً نِصْفُهَا مِنَ الالَثَّانيِ لِ 
2013 :129(. 

آن را باز کرد و دید که  ،ترجمه: محمود گوشی دوم باهر السعیدي را دید که در حال شارژ بود
  .بود 666ها از  یمی از آننارد و بیش  از ی پاسخ دبچهـارده تماس 

 سعداويمحمود  ؛احساس کـرددر این رمان  توان مدام می خودباختگی و بیگانگی از هویت را
شلوار رسمی را در آغاز  و ، وي پوشیدن کتبسیاري از صفات اخلاقی را از بـاهر السـعیدي گرفتـه بود

يحَْلِقُ بِشِكْلِ يَـوْمِي يَـرْتَدِي بدلات « پس از مدتی این خصلت را پذیرفت؛ کرد، ولی خودش رمان مسخره می
الانور مِنْ أَصْحَابِ بِرَبطاَتِ عُنُقٍ وَ قمُْصَانِ مَلَوَّنةٌَ رغَِمَ أَنَّهُ كَانَ يسخر سَابقِاً مَعَ أَصْدِقاَئهِِ فَريِدٌ شَوَّافٌ وَ عدَّ�ن 

الََّذِينَ بَحْتُ تَـرْتبَةً بِدَرجََةٍ كَبِيرةٍَ لسيَاسِيِّينَ وَ الموظفين اَلحْكُُومِيِّينَ وَ كَذَلِكَ فَـرَادُّ المليشياتَالمسُلِحَةَ الَْبَدَلاَتِ وَ يرِي أَ َ� أَصْ 
هَذِلُونَ أَحْوَالهَُ أَوْ يَـقْتَادُونهَُ يَـنْزلُِونَ مِن سَيَّارا م وَسَطَ الَشَّارعِِ بِكَامِلِ اَلاِ قةَِ ليَِسْحَبُوا شَخْصَ ا مَا مِنْ محََلِّهِ أَوْ سِيَّارَ  تهِِ وَ يُـبـْ

 .)221(همـان:  »إِليََّ جِهَةً مجَْهُولةَ
، اگر چه بست پوشـید و کراوات می را مـی کت و شـلو ،روز ریشش را می تراشید ترجمه: هر(
دند. این کر میرا مسخره هـا  و شـلوارپوش او و دوسـتانش، فریـد شـوف و عـدنان الانـور کـت پیشتر

طـور  شد،  همـین نوع پوشش به نظرش به تعداد زیـادي از سیاسـتمداران و کارکنـان دولـت مربوط می
آمدنـد   نظامیان مسلح که گاهی وسط خیابان با آراستگی کامل از خودروهایشان پایین مـی اعضاي شبه

 ).سیاه کنندتـا شخصـی را از مغازه یا خودرویش بیرون بکشند و روزگارش را 



 
 1405 تابستان، )62(پیاپی  2ات تطبیقی، دورة شانزدهم، شمارة نامۀ ادبی کاوش 86

 

 

 هاي رمان  هاي مرزي شخصیت . نشانه1-2-2
هاي آبی سرخ، تنها  ها است؛ سرگردانی در دنیاي بر جاده کنندة تلاطم درونی شخصیت مرز تعیین

تواند یک مرز  مختص کشورهاي تحت استثمار نیست، بلکه مربوط به کل دنیاست؛ در واقع کل دنیا می
است و  شدهاي دیگري  اي از یک ناآشناست که وارد فضاي سپهر نشانه شده باشد و هر فردي نشانه تعیین

تواند نسبت به تلاطم درونش یک ناآشنا باشد. زمانی که میرمهنا اذعان داشت که وظیفۀ هر  این فرد می
کند تا آشفتگی جهان  انسانی حفاظت از سرزمین و مرزهاي اعتقادیش است، در واقع تلاش می

است و در  ه دنیا آمدهداند در چه روزگاري ب وظیفۀ انسان است؛ انسانی که می«مستعمره را نشان دهد؛ 
هایی را خداوند بر عهدة او نهاده است، ... انسانی که حق دارد از اندوه  چه سرزمینی و چه مسئولیت

سقوط روح هموطنان کاردار خویش خون گریه کند و حق دارد به جنون گرفتار شود و حق دارد 
نم بفرستد، اما تا لحظۀ موعود، دندان خواهان و نامردان روزگار را به جه کشان، جمیع دزدان و باج قداره

دهد که  این تحلیل نشان می). 72(همان: » کند برد و از این حقّ مقدس مسلمّ استفاده نمی بر جگر فرومی
ها و روابطشان به بررسی مفهوم مرز در فضاي فرهنگی پرداخته و  نویسنده چگونه با استفاده از شخصیت

 دهد. نشان میتأثیرات آن را بر همگنی و فردیت 
است؛ تعریف مشخص از خائن و خیانت  میرمهنا بر پایۀ ایدئولوژي غالبی که درون وي نهادینه شده

است که اگر چه وظیفۀ وي سرکوبی اشغالگران و غارتگران  کند، وي به باور درونی رسیده بیان می
در دستان دشمن رها  کاران دیگري (پدر و همراهانش) هستند که باور وي  را باشد، اما باز خیانت

جانب پسر میرمصطفی، قدري او را بو کشید و آنگاه نشان  انتظار جواب، چرخید به میرمهنا بی«اند؛  کرده
است. گرداگرد بینی را پر از چروك کرد و گفت: عطرهاي  داد که بوي گندي به مشامش رسیده

) و در 40(همان: ...» بوي گند دهی پسرعموجان!  زنی، اما باز هم بوي گند می هلندي به خودت می
بویی پسرجان؟ بوي تعفنّ نوکري اجانب را با هزار من عطر  می«است؛  ادامۀ همین ایدئولوژي آمده

 ).41(همان: » شود پنهان کرد نمی
تواند بازگوکنندة  بانو (مادر میرمهنا و همسر میرناصر) و سلیمه می هاي مانند فاطمه جود شخصیتو
هایی بر  ها دال اشد که میانجی اصلی میان سپهر وطن و مرز هستند. این شخصیتهاي تراوایی ب لایه

کنند؛ وجود این دو شخصیت براي میرمهنا  وجود مدلول وطن هستند که زمینه را براي میرمهنا مهیا می
رمان بانو نشانۀ کاملی از مرز در  کنند. فاطمه تر می هایی (ناآشنا) هستند که مرز را برجسته مانند دیگري

کند تا خود را به سوي فرهنگ تکامل بخشد، این تکامل براي  است؛ زنی حساس که تلاش می
است، اعتقادات همسر میرناصر همان فضاي سپهر  بانو همان دیگري است که وي را احاطه کرده فاطمه
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من «دارد؛  ها او را محاصره کرده و حالا مجال گریز از آن را در پناه قاضی سعید اي است که سال نشانه
کند و  است و می کند یا خیر، اما اگر کرده است و می دانم پسر با دیانت ما این کارها را کرده که نمی

دهد، عیب از میرمهناي ما  داند و با وجود این رأي به برائت او می دانند و قاضی سعید می همگان می
سوزد و از آن  ست که می ی اشوند و از آن چیزهای است که کشته می  نیست، عیب از آن کسانی

خاطر چیزي  است تا به پرواي جان بر کفی که آمده شود نه آن عاشقِ بی ست که غارت می هایی ا کشتی
دغدغه بخورد،  است که بار ببندد و بی کشته شود که عزیز است نزد مردم، نزد قاضی و نزد خدا و نیامده

 ).73: 1395(ابراهیمی، » بیاشامد، بپوشد و فساد کند
ي ها ا دستبـ  خـویش  در حد تـوان  ملایمتی  و سپید هلندي را به  نرم  بسیار، دست  با شوق میرناصر

هاي هلندي زد؛  دست  بـر آن  اي بسـیار طـولانی شد و بوسـه  ، خم گرفت  اش زبر جنوبی  سیاه  تیرة نیمه
ابدي   اتصالی  اي مرد هلندي به پنبه  دسـت  آن  میرناصـر را بـه  و جنـوبی  هاي سـیاه انگار لب  اي که بوسه

  کند و براي مهمانان می  هلندي خدمت  ژنرال  هندي به  سـیاه ۀدورگـ  ) و جاسـم82 همان:( »رساند
عقیدة   به ).228:  (همان »زد  تکرار معلق  بود و به  شب  رنگ  بـه  جاسم« ؛زند می  او معلق  انگلیسی
چون  و« چرخانند؛ هاي زندگی مردم را می جامعه را در دست دارند و چرخ بیگانگان اقتصاد ،میرناصر

 ). 47(همان:  »داد  گردانند، آزار نخواهی ما را می  هاي زندگی چرخ  بزرگان را که  اوباش، این
سازد، وي در مقابل بیگانه (هلندیان) که به  رمزگان خارجی را داخلی می ،میرناصردر این داستان

اي  کند تا با وسعت سپهر نشانه دهد و تلاش می نشین حقی نمی اند، به مردم بادیه کردهکشورش تجاوز 
مصرف، زمین  خوب این همه زمین اینجا، چیزي که فراوان است و بی«خویش، منفعتی طلب کند؛ 

خواهد بردارند، معمور کنند، به  خواهد، هر قدر که دلشان می است. تصاحب زمین که دیگر اجازه نمی
 ).89(همان: » یِ مردم ریگ و مضافات هم رونقی ببخشندزندگ

کند، فضاي خو گرفته به تاریکی و  آنچه میرناصر پدر میرمهنا را در درون مرز ترغیب به ایستایی می
اي است که  انزواي درونی استثمار و استبداد است، این امر نشانۀ تناقض درونی او نسبت به متن بسته

-کنند ها در این ولایت از تو بیزارند و پنهان می خیلی«است؛  دینه شدهدرون وي (خود/ مرز) نها
کرد که در  تلخی حکایت می ظاهر وفادارت در مجلسی به میرناصر! بدان! چندي پیش یکی از نوکران به

یی  خواسته زدي و می شان می هاي شدي و بوسه بر دست ها خم می خارگ چگونه در برابر هلندي
 ).48(همان: » اند ها از این کار بازت داشته بوسی که آنشان را هم ب پاهاي

هاي داستان گردیده و  حضور سلیمه، دیگري (ناآشنایی) است که باعث تغییر نگرش شخصیت
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است، فیلتري براي عبور به اعتقادات و  را خلق کرده است، در واقع این شخصیت توانسته» متن نه«
را آشنا کند؛ وجود سلیمه، مانند یک خوانش تازه از رمزگان هاي جدید باشد تا بتواند غریبه  دیدگاه

خواهم سلیمه، همسر میرمهناي  من نمی«کند؛  است که فضاي تاریک قبلی را با فضایی نو جایگزین می
همسري مردي را قبول کند که در  -کند اگر قبول می -خواهم حاکم بندر ریگ و مضافات بشود، می

گوید که مرا دوست دارد، براي دوست  اند، اگر راست می ها کشیده زندان است و براي کشتنش نقشه
در هر شرایطی، حتیّ پاي چوبۀ دار، من از تو  -داشتن، حق نیست که شرایط مقدر کند مرا بخواهد

این بخش از رمان نشان ). 69(همان: » خواهم که او را براي من عقد کنی و به خانۀ منش بفرستی می
هاي اصلی خود را در مواجهه با فشارها و تغییرات  افراد ممکن است هویت و ارزشدهد که چگونه  می

توانند تأثیرات  اجتماعی و سیاسی از دست بدهند و به نوعی خودباختگی دچار شوند. این تغییرات می
هاي هویتی و فرهنگی در جوامع  دهنده پیچیدگی عمیقی بر شخصیت و رفتار فرد داشته باشند و نشان

 باشند. مختلف
، محتواي کاملاً ضد استعماري دارد و هاي آبی سرخ بر جادههمانند رمان  فرانکشتاین در بغدادرمان 
اهمْهِمْ رجَُلٌ عجوز اسمه لسَّاحِرَ... يَـقُولُ إِنَّهُ «: اسـت  خودگراییپایۀ روشـنگري و  بر آنپردازي  شخصیت

 .)159همـان: ( »عَنْ بَـغْدَادَ وَ لاتََسْقُطُ يَدَيْهِم فَـعَلَ الافاَعِيلَحتّی يَدْفَعُ الاميركان بعَِيداً 
کارهاي : گوید ... می ،ام ترینشـان پیرمـردي اسـت کـه او را سـاحر نامیده ترجمـه: مهـم(

هـا از بغـداد و جلـوگیري از سـقوط ایـن شـهر انجـام  اي براي دور کردن آمریکایی العاده خارق
 .)است داده

الشَّخصْ الثَّالث من حیثُ الاهمیۀِ هو من أطلَقَ علیَه «است:  نین در جایی دیگر چنین آوردهچ هم
مَخد مَقدی الآنَ و ِبجواري ابِ إِنَّههِۀِ الَإْرَکَافحازِ می جِهلُ ضابِطاً فمعی أَنَّهل ودۀَ العییلَۀَ تسَملْالَج هات

 .)160(همــان: » ۀُ الوْحیدةُ برِأَیِْه لتحَقیقِ الْعدالَۀِ الَّتی یتَعطَّش لَهالَاالطَّریِقَ
چون او یک افسر در دستگاه  ،گویم دشمن ترجمــه: سومین شخص مهم، کسی است که به او می(

این کار  ،دهد یکند و خدمات درخشانی ارائه م ... او اکنون کنار من کار می ،مبارزه با تروریسـم اسـت
  .)دانـد کـه تشـنۀ آن است را تنها راه احقاق عدالتی مـی
ترین دیوانه،  هاي کوچک، بزرگ و بزرگ هاي دیوانه از طریق شخصیت ،احمد سعداوي در رمان

را » چیز«ها هر یک به نوعی  دهد. این شخصیت زاري خود را از نفوذ و تأثیر دیگري نشان می بی
ها را از بین ببرد و به نوعی منجی موعود  عدالتی تواند ظلم و بی دانند که می می تجسمی از حق و عدالت
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عنوان نمادي از رهایی از نفوذ دیگري و تلاش  به» چیز«رود. این نگاه نویسنده به شخصیت  به شمار می
همانند  زبا بررسی مفهوم مر فرانکشتاین در بغدادرمان  براي رسیدن به عدالت از مفاهیم مهم رمان است.

ها (مثل آمریکا) براي تأثیرگذاري بر فرهنگ و سیاست  دهد که چگونه بیگانه نشان می ابراهیمیاثر 
یک کشور باید به آشنا تبدیل شوند و چگونه این فرایند باعث تغییرات عمیق در هویت و ساختار 

 شود. می ش (عراق)اجتماعی کشور

 اي در دو رمان  . تقابل فضاي درونی سپهرنشانه3-2
ها  اي و نیز فرهنگ و حس درونی شخصیت اي مانند دیگر عناصر نشانه فضاي درونی سپهر نشانه

بر یا سریع باشد و نابرابري  کند، اما ممکن است این تحول، زمان نسبت به فضاي دیگري تغییر می
هاي آبی  بر جادههاي خودي در رمان  اي است. نشانه نههاي فضاي درونی سپهر نشا ساختاري از ویژگی

دهندة خودبرتربینی است؛ راوي اعتقاد دارد که قوانینی در فرهنگ غالب انگلستان و  نشان سرخ
کند تا در مقابل فرهنگ میزبان جبهه بگیرد و فضاي درونی راوي  رود، وي تلاش می ها زیرپا می هلندي

است:  اي که در آن رشد کرده، تغییر نیافته یدگاه وي نسبت به سپهر نشانهاست، ولی د اگر چه تغییر یافته
نشینند که یک راهزن دریایی  ها با این شوکت و اقتدارشان، به اعتقاد تو می ها و هلندي انگلیسی«

خواهد،  وتاز خود کند و هر آتشی که می سر ایرانی، تمام خشکی و کل دریا را میدان تاخت خیره
). میرمهنا، فرهنگ خودي و درونی خویش را در برابر فرهنگ دیگري 60: 1395براهیمی، (ا» بسوزاند؟

کند و این امر مرهون نهادینه شدن این خصلت در بطن وجودي قهرمان داستان است. در  ستایش می
یر و کند، نشانۀ فرهنگ نیز در بازخورد با دیگري تغی ها تغییر می ها و متن واقع چنانکه سلسله مراتب زبان

آري، این ماییم که در طول جادة چندهزارسالۀ ابریشم، چندوچونِ زیستن در خون، «یابد:  ارتقا می
اییم و هرگز  تمامی آموخته محابا بانگ شهادت برداشتن و جان باختن در خون را به تاختن در خون، بی
 ). 94(همان: » از یاد نخواهیم برد

اي از یک شخصیت  تواند، چهره ي است؛ خواننده مینوعی مؤلفۀ خود ،حضور میرمهنا در رمان
متعصب به فرهنگ (خود) را در ذهن و سخن میرمهنا درك کند، البته پدر میرمهنا (میرناصر) او را از 

ها این است که همگان را از سپهر  داند، هدف هلندي دارد، اگر چه می این اندیشۀ مخرب بر حذر می
دانند و تلاش  ها اتحاد سرزمین جنوب را ترسناك می ه هلندياي خویش دور سازند. آنجا ک نشانه

فرد علیه فرد باشد، خانواده علیه خانواده باشد، قبیله علیه قبیله باشد، دین علیه دین باشد، «کنند تا  می
هاي جنوبی  ) و این همدلی را از سرزمین79(همان: » حکومت علیه حکومت و ملّت شاکی از حکومت
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ا شخصیتی است که خود را از نشانۀ وطن و مرز جدا کرده و نابرابري ساختاري در وي بزدایند. میرمهن
پس، بر ماست که از این آب و این خاك، با تمامی توان خویش حفاظت «گیرد؛  کندي صورت می به

ها، کنار همین دریا، خاك شود و  جا، زیر و زبر همین خاك مان، همین کنیم و بر ماست که تن خاکی
به  مذکوررمان در اي را  فضاي درونی سپهر نشانه نادر ابراهیمی). 83(همان: » بر باد رود خاکسترش
با  را ها تغییر و تحول این فرهنگ ةتعامل میان فرهنگ خودي و دیگري و نحو ، چنانکهکشد تصویر می

 د. ده نشان میها و نمادهاي هویت فرهنگی  کید بر نشانهأت
 ، چنانکهپردازند طور مداوم به دفاع از فرهنگ خودي می بهرمان هر دو هاي  راوي و شخصیت

به عنوان نماینده فرهنگ خودي با اقتدار و افتخار از فرهنگ و هویت خود دفاع و  و شمسه میرمهنا
در برابر فرهنگ دیگري ایستادگی کند. این خودبرتربینی و دفاع از فرهنگ خودي که کند  تلاش می

 لازمۀاست که شکست دیگري  آنخوبی مشهود است. لوتمان بر  رمهنا بهها و رفتارهاي می در دیالوگ
وگو به زبان  میرمهنا محوریت سیاسی و زبانی اروپائیان را با منع گفت است و تلاش براي بالا بردن خود

اگر  ، بعد از این  بگو که  اربابانت  به« ؛کشد کید بر استفاده از زبان فارسی در رمان به چالش میأبیگانه و ت
  به  بیگانگان  ، با جمیع کور! ما بعد از این  یاد بگیرند. چشمشان  بزنند، بروند فارسی  خواهند با ما حرف می

(ابراهیمی، » دانیم نمی  جز فارسی  به  هم  زبانی  و هیچ -  واسطه  بدون -  زنیم می  حرف  دانیم، می  که  زبانی
دهنده تلاش  قاومت در برابر استعمار فرهنگی است، بلکه نشان). این اقدام نه تنها نمادي از م97: 1395

 .گیري هویت و فرهنگ خودي است براي بازپس
هایی  میرمهنا با اعتماد به نفس و احساس برتري نسبت به فرهنگ خود، در مقابل دیگر شخصیت

گرایش دارند و  گیرد که به فرهنگ و قدرت دیگري (اروپائیان) خان زند قرار می مانند میرناصر و کریم
هاي شخصی بلکه در تصمیمات  بینند. این نابرابري ساختاري نه تنها در نگرش ها می تر از آن خود را کم

هاي مرگبار  پیکر و سلاح هاي غول کشتی  میرناصر را خوف عظمت« ؛و اقدامات آنان نیز مشهود است
  از سوي دیگر، به  ایمانی و بی  ی، خستگ و لذت  ثروت  سو و وسوسۀ  ها از یک ها و هلندي انگلیسی

 ).52: همان» (بود  کشیده  اجانب  به  نسبت  سرسپردگی

 ها نهادینه شدن هویت فرهنگی در شخصیت. 1-3-2
این هویت  و است ها نهادینه شده طور عمیق در شخصیت هاي خودي به هویت فرهنگی و ارزش

نا مدام در دفاع از فرهنگ خودي و مقابله با ویژه میرمه ها، به شخصیتکه شود  شده باعث می نهادینه
نشان  که کند ها و هویت فرهنگی خود سعی می فرهنگ دیگري تلاش کنند. میرمهنا با تاکید بر ارزش
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هاي  بر جادهرمان  ها هرگز از یاد نخواهند رفت و باید حفظ و تقویت شوند. ها و هویت این ارزش ،دهد
دهد.  اي نشان می هاي فرهنگی را در فضاي درونی سپهر نشانه ها و تعامل خوبی تقابل به آبی سرخ
در مقابل فرهنگ دیگري مقاومت که کنند  هاي خودي تلاش می ها با تاکید بر هویت و ارزش شخصیت

ي هاي فضا ها و تنش دهنده پیچیدگی ها نشان ها و تلاش و هویت فرهنگی خود را حفظ کنند. این تقابل
 یابد. طور مداوم تحت تأثیر عوامل مختلف تغییر و تحول می اي است که به درونی سپهر نشانه

هاي فضا ومکان را براي خویش روشن و مشخص  در هر دو رمان، نویسندگان معاصر همیشه تفاوت
ن کنند تا بتوانند دو دنیاي متفاوت و ناهمگن را درك کنند و آن را در خویش ادغام کنند که ای می

اینجاست که رابطۀ خلق هنري و هویت هنرمند «کند؛  نگاه، خواننده را متوجه دوگانگی فرهنگ می
زند؛  کند، به خلق دست می هایی که براي خود تعریف می یابد؛ هر هنرمندي بر اساس هویت اهمیت می

است. او خود را در این اي هویتی هنرمند  هاي برگرفته از ساختار نشانه هر اثر هنري بازنمایی برخی نشانه
اي است) فهمی از  دهد که مبتنی بر ساختار هویتی خود (که گفتیم نوعی ساختار نشانه جهان شکل می

» کند جهان، رابطه و مناسبت خود با این جهان و جایگاه است و آن را در اثر خود بازنمایی و تکرار می
رش و تعامل مهاجر با فرهنگ میزبان است و پذیري نشانۀ پذی ). این فرهنگ128: 1389(نک: نجومیان، 

وجود دارد، چنانکه افزون بر حضور نیروهاي اشغالگر  هاي آبی سرخ بر جادهچنین رویکردي در رمان 
انگلیسی و هلندي، شاهد درگیري بین دولت میرناصر و مردم جنوب بر سر تاریخ و فرهنگ است و نیز 

مین جنوب نوع دیگر این مداخله است. میرناصر زمانی که تنش بین نیروهاي میرناصر و میرمهنا در سرز
گوید، اتحاد و همدلی آنان و تاریخ  ها به عنوان یک نافرهنگ سخن می ها و هلندي از نفوذ انگلیسی

خان! پرت  قلی گویی، علی میرناصر} پرت می«{کند؛  پایۀ مردم جنوب را در لفافۀ انتقاد بیان می بی
مان بنویسد، از این گذشته، یک  نویس نداریم تا در باب شوکت و شکوه تاریخ گویی، ... ما که اصلاً می

 ).77: 1395(ابراهیمی، » پوست و استخوانی که شوکت و شکوه ندارند مشت آدم لخت و پاپتی 
» غیر خودي داخلی«، »دیگريِ ماحصل ناهمگنی«افزون بر وجود نافرهنگ، آنچه سجودي با عنوان 

توان کاوید؛ این رویکرد به اختلافات میان دو طایفه شرقی و  است، می کردهیاد » فرهنگ فرعی«یا 
) 98-101: همانداري که دربارة کشته شدن میرناصر و برادرش ( است؛ اختلافات ریشه غربی پرداخته

) و مدارا کردن با 100ها توسط میرمهنا (نک: همان:  وجود دارد، ماجراي اعلان جنگ به هلندي
کنند؛ در واقع این نافرهنگی  ) که پیروان میرمهنا با آن مخالفت می106ر (نک: همان: نیروهاي میرناص

. همگی این عوامل نشانۀ تغییراتی است که چه کند و چه است در بطن یک نافرهنگی دیگر زاده شده
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تر از  گوش کن عبداالله، گوش کن و فراموش مکن! خدُام خائنان، کثیف«دادن است؛  سریع در حال رخ
جویی خواهد  کند، اگر نباشد، مغز فقط فرمان عربده ود خائنان هستند، بازویی که از مغز اطاعت میخ

رسد که با همانندي در فرهنگ  میرمهنا به این نتیجه می ).101(همان: » داد، دهان هم اگر نباشد، چه بهتر
در این راه  یا همان پذیرش فرهنگ دیگري بتواند نیروهاي دیگري و غیر خودي را جذب کند،

خواهد با صبر کردن و باقی ماندن گروه متحد خویش با منطقۀ جنوب و مردمان سرزمینش  می
در خواب و بیداري، ما  -لرزید لرزید؛ پیوسته می میرمهنا از خشم و تأسف می«همزادپنداري کند؛ 

ها بیمناك  دن نهضتیخواهد آستین را بالا بزند و کاري کند کارستان، اما از کشته ش دانستیم که می می
ژنرال  ). البته674(همان: » ترسید که دیگر نتواند چنان گروه متحد خالصی را یکجا گرد آورد بود و می

اي  با ترجیح سپهر نشانهایرانیان را   و فرهنگ  ذهنیتکند تا  تلاش می هلندي خارگ،  هاوزن، حاکم
را ها  داند و رفتار مانند آن می  ها را انسان واقعی یاروپای اماکرده،  آور تلقیّ شرم خویش و قرار دادن مرز

  ، هر چه هسـتیم  واقعـی  انسـان  ها نمونه ما اروپائی  بفهمند و اعتقاد پیدا کنند که«؛ کند تأکید می
ما   ، مثلبپوشند  مـا لبـاس  ها بایـد مثـل آدم  . این است  درست  ،کنیم می  چه ، هر است  درست  ،گوییم  می
 کنند و نهایتاً  دنیا نگاه  مـا بـه  بکشند و مثـل  ما چپق  بروند، مثل  ما راه  آویزان کنند، مثل  » ندگردنب«

 ).244 همان:( »ما باشند  عظمت  و مغلوب  مجذوب
هاي فرهنگ بیگانه ناگزیر است، درباره کارآمدي  گرایی با پیشنهاده انسان معاصر در ستیز یا هم

عیارهاي خود تعمق و تجدید نظر کند، چون درگیري با ناهمگونی شرایط جدید ها و اعتبار م ارزش
تواند اعتلاي فرد مهاجر را فراهم کرده یا به مشکلات اجتماعی و هویتی بغرنج بیانجامد. نویسنده  می

کند تا خود را در ادامه به دیگري تبدیل کند و خود را متأثر از فرهنگ غیر خودي نداند،  تلاش می
بانو مادر  ند یک نشانۀ همگن عمل کند تا نابرابري را در خود و دیگري نابود سازد، حضور فاطمههمان

ها با همسرش و کشته شدن میرمصطفی توسط میرمهنا، نشانۀ  میرمهنا در رمان و مقایسۀ رفتار هلندي
اطمه و حتّی تواند حاکی از آمادگی ف هاي جنوبی است، این امر می نارضایتی وي از زندگی در سرزمین

برویم برادرها، برویم! این زن طرفدار ظلم و «)؛ 119نویسنده از پذیرش فرهنگ دیگري باشد (همان: 
کنم از  کمک احساس می مان کند. کم داند، ممکن است اشتباهاً بزند لتّه پاره خیانت، تیرانداختن نمی

یگ با اجانب کند، پشیمانم، ظاهراً این که نگذاشتین میرناصر دوغابی، ما را قربانی قرارداد فروختن ر
 ).110(همان: » سوزاند ست که داغِ شهادت فرزندانِ خوب کمتر از مرگ شوهرِ بد می روزگاري ا

دهد، تلاش وي براي شکستن دیگري و  آنچه بیشترین نابرابري ساختاري را در آراء لوتمان نشان می
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: 2001؛ نقل از لوتمان، 120: 1389ومیان، تلاش براي بالا بردن خود در الگوي متداولش است (نج
خان زند نیز از دیگربرتربینانی است که نتوانسته مرز را حفظ کند و  ). نویسنده اعتقاد دارد که کریم127

  و به  هاست جانبدار انگلیسی  زند، سخت  خان کریم«در تلاش بوده تا با فرهنگ دیگري ادغام شود؛ 
خواهد   ما حمله  ها به ها و هلندي اشارة انگلیسی  یک  به  فقط ...، نـداردبا ما سر سازگاري   دلیل  همین
در هاي دیگر مشهود است، براي مثال  ). این رویکرد در بسیاري از نمونه340:  (همان »کرد

و   ، غزاله سلمان، ارسلان، سلیمه  ، نصیرخان لاري، شیخ خورموجی  میرزامحمدبیک ی مانندهای شخصیت
هاي خودي و دیگري و تقابل این دو از  نشانه. شود میرمهنا دیده می  خاص در شخصیت طور  به

طور مداوم در طول داستان تکرار  به است که هاي آبی سرخ رمان بر جادهدر  هموضوعات مهم و برجست
هاي  هایی مانند میرمهنا با تاکید بر حفظ و دفاع از فرهنگ خودي در برابر تلاش شود. شخصیت می

ثیر أهویت فرهنگی و ت مورد مطاله گیرند. رمان ها براي ادغام با فرهنگ دیگري قرار می ر شخصیتدیگ
 د.ده می نشان ها از طریق این تقابل را استعمار فرهنگی و نظامی

هاي آبی  جادهتفاوت بارز این دو رمان، نگاه متفاوت شمسه به خودبرتربینی است که در رمان بر 
است  فرانکشتاین در بغدادسازي با دیگري از موضوعات محوري رمان  و شبیه تقلیدوجود ندارد.  سرخ

سازي نه تنها در  هاي داستان است. این تقلید و شبیه دهنده نگاه دیگربرتري در میان شخصیت که نشان
کنند تا  رمان سعی می يها ها مشهود است. شخصیت رفتار و ظاهر، بلکه در نگرش و دیدگاه شخصیت

ند. این تقلید از طریق تغییر کن سازي تقلید از رفتارها و ظاهر غربی به دیگران (بیگانگان) شبیهخود را با 
ها با  شخصیت ).55: 2013سعداوي، نک: گیرد ( در ظاهر، پوشش و حتی رفتار روزمره صورت می

دهنده  ا نشانتر نشان دهند. این رفتاره خود را بهتر و موفقکه ند کن میتلاش براي تقلید از دیگري، سعی 
که هیچ موجود خاصی » چیز«خلق شخصیت  باسعداوي  بینی و نیاز به تایید دیگري است. نوعی خودکم

-155: هماننک: پردازد ( کند، به اجراي عدالت و انتقام از سلاطین و حاکمان می را نمایندگی نمی
 گر چها ،ذ دیگري استهدف اصلی نویسنده، همانند میرمهنا، تلاش براي رهایی از نفو ؛ یعنی)156

 دهد. می انجاممستقیم و با استفاده از خشونت و مقاومت فیزیکی این تلاش را میرمهنا 
هاي آن اي است، حاکی از ساختارهاي شخصیتقاعدگی فضاي نشانهها نشانۀ بی آنچه در این رمان

گران برداشت مخلوق سعداوي این گونه احساس می کند که دیبا تناقضات دگرگونی فرهنگی است. 
هاي جهان  گیري از دیگري هدف وي کشتار نیست، بلکه نوعی مبارزه و انتقام ؛نادرستی از او دارند

هُمْ اصِلاً وَ هَذَا ظلُْمٌ   سفاحٍ مجرم وَ   إلیلَقَدْ حَوَّلُونيِ «است؛  وَ شا وني ذَا الَْوَصْفِ مَعَ الَّذِينَ أُسْعِي للِْقِصَاصِ مِنـْ
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اند که  انـد، به کسانی تشبیه کرده من را به یک جانی و قاتل تبـدیل کـرده«ترجمه: ؛ )157(همان:  »كَبِيرٌ 
راه رسیدن به هدف  نهایت در دراما  ،»واقع من خودم دنبال قصاص کردنشان هستم، ظالمانه است در

 گردد.  خویش دچار لغزش می

 هاي درونی و بیرونی در دو رمان  . تقابل لایه4-2
کنند. لوتمان  هاي درونی و بیرونی دارد که آن را از عبور دیگري محافظت میاي لایه سپهر نشانههر 

هاي هر سپهري را نسبت به نقاط مرکزي با تولید معناي خاص کند تا نقاط پیرامون و حاشیه تلاش می
حدود و اي محدود و مجبور نیستند، در حالی که نقاط مرکزي منقاط حاشیه«جدا کند؛ در واقع 

هاي دستوري) چندگانه بر ها (نظامها و فراتوصیفمجبورند، محدودیت و تحمیلی که از سوي فرازبان
اي، چون منبع خلاقیت و فرایندهاي دینامیک درون سپهر شود، در اینجا، مناطق حاشیهها وارد می آن

 ).142: 1990(لوتمان، » شونداي تصور مینشانه
ارتباط فضاي درون سپهر (نهادهاي درونی) را با بیرون آن (فرهنگ کند تا  تلاش می ابراهیمی

بیگانه) مشخص کند. سجودي اعتقاد دارد که یک فرهنگ افزون بر زیستن در مرزهاي جداکنندة خود 
از دیگري فرهنگی، همواره در معرض فرایند آمیزش با دیگري و البتّه به واسطۀ ناهمگونی و گسستی 

درون را نیز به قلمروهاي خردتر «کند که خود را حفظ کند، چنانکه  ش میکه درون خود دارد، تلا
» کشد کند و غیر خودي داخلی را چون عامل آن نافرهنگ به تصویر می خودي و ناخودي تقسیم می

وجود دارد، چنانکه افزون بر  هاي آبی سرخ بر جاده). این رویکرد در رمان 148: 1388(سجودي، 
انگلیس، میرمهنا و طرفداران میرناصر درگیر هستند و نیز نوع دیگر این  حضور نیروهاي اشغالگر

مداخله، تنش بین نیروهاي شرقی و غربی سرزمین جنوب است. میرمهنا زمانی که دودستگی نیروها را 
کند، به چگونگی ساختار یک فرهنگ و دین مشترك که معرف یک  به عنوان یک نافرهنگ تلقی می

مانیم؛ به همین دلیل که در  ما ریگیان، کودکان یتیم را می«کند؛  ل است، اشاره میاي متقاب سپهر نشانه
بار، هیچ سلطان مسلطی وجود ندارد که سراسر وطن را در زیر درفش  ایران، در این زمان تأسف

ها، هر یک سرگرم جنگ و جدالی با همسایگان  ها هستند و حاکمک واحدي داشته باشد. شاهک
هاي  برخوردي دشوار به پیروزي که به وطن ما حمله کنند، بخت این را دارند که بی اجانب از هر جا 

ییم و در برابر  نشینان، نشسته و گرسنه، تشنگی و گرسنگی فرو نهاده سیاه برسند. در این میان، ما ریگ
و عمو و بیش ییم  ایم و در این باره، پدر از دست داده ایستاده -هلند و انگلستان -دو دشمن زورمند زمان

طور  اي به اي سپهرهاي نشانه نقاط مرکزي و حاشیه). 116(همان: » ها را از دست خواهیم داد از این
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هاي میان نیروهاي داخلی و بیگانه نقش مهمی در تعیین این  گیرند و تنش متفاوتی تحت تأثیر قرار می
به درك بهتر این  لوتمان و سجودي با تکیه بر آراي هاي ابراهیمی تحلیل دیدگاه و تأثیرات دارند

 کند. ها کمک می تعاملات و چالش
  در مرکز بغداد رخ  البتـاوین ۀمحلـ ۀمخروب  ساختمان  در یک  فرانکشتاین در بغداد   رمان  بیشتر وقایع

  ۀچندگان  با هویت  که  است  اي و ملی فرقه  هـاي مختلـف با وابسـتگی  مختلط  داراي جمعیتی که دهد می
اي محدود و مجبور نیستند، بلکه  )، نقاط حاشیه142: 1990. بنا بر اعتقاد لوتمان (دارد  خوانی هم  شسمه

اي منبع خلاقیت و فرایندهاي دینامیک  مرکز مجبور به تحمل محدودیت است؛ در واقع مناطق حاشیه
شروع رمان براي ترسیم  اي هستند. سعداوي علناً آمادگی خود را با صحنه انفجار در درون سپهر نشانه

کند؛ البته باید پذیرفت که این حادثه، همانند یک خلاقیت و فرآیند است که جامعۀ دیگري اعلام می
 حَدَّثَ اَلاِنفِْجَارِ بَـعْدَ دَقِيقَتَـينِْ مِنْ ممغادرةَِ باص الَْكِيَا الََّذِي ركَِبَتِ الَْعَجُوزُ إيِلِيشُوا«است؛ نتیجۀ آن منفی و زیانبار 

ياراَتِ بِرَصِيفِ الجزَْرَ  اَهِ مَوقِعِ الانفِْجَارِ و ارتِْطاَمِ بعَضِ السَّ بَابِ باتجِّ ةِ الْوَسَطِيَّةِ أَوْ بَـعْضَهَا أَمْ دَانيَِالُ شَاهَدُوا ركَْضَ الشَّ
عُوا حَشدَ أَصْوَاتٍ بَ  رُ وَاضِحٍ و لْغَطٍ و ببِـَعْضٍ و قَدِ اسْتَولي الارتْبَِاكُ وَالرُّعْبُ عَليٌ سائقِِيهَا و سمَِ شَريَِّةٍ مُتَداخِلَةٍ صُراخٌ غَيـْ

بِّهاتٍ سَيَّاراَتٍ عَدِيدَة  ). 11: 2013(سعداوي،  »مُنـْ
 آن سوار دانیل یا الیشوا پیرزن که داد رخ کیا اتوبوس حرکت از پس دقیقه دو (ترجمه: انفجار

 رو پیاده به ها اتومبیل از برخی و دویدند می انفجار محل سمت به که کردند تماشا را جوانان ها آن شدند،
 انبوهی و فراگرفت را ها آن رانندگان وحشت و سردرگمی و کردند می برخورد یکدیگر یا میانی هویج

 را اتومبیل هاي آلارم از بسیاري و ها زمزمه نامشخص، فریادهاي تنیده، هم در انسانی صداهاي از
هاي جدیدي را افزون بر ایجاد تعارض در اجتماع پدید آورند؛ در  توانند کنش ها می جنگ .شنیدند

مَرَّتْ طاَئرَِاتُ أَمْريِكِيَّةَ عَلَيَّ «؛ واقع جنگ و درگیري ارمغانی جز ناامنی و هرج و مرج و عدم امنیت ندارد
 ).72-71(همان:  »اِرتْفَِاعُ منخفض رجَت البيت بصوتها الحاد

 تکان را خانه خود تند صداي با و کردند عبور پایین ارتفاع از آمریکایی هواپیماهاي (ترجمه:
 دادند.)

هاي متنوع  فرانکشتاین با اجزاي مختلف جسمش، نمادي از کشور عراق است که از نژادها و طیف
انتزي هاي تراوایی و پر خلل از موجودي ف است؛ بنابر این، سعداوي براي جلوه دادن لایه تشکیل شده

الَشَّسْمِهِ مَصْنُوعٌ مِنْ بَـقَاَ� أَجْسَادٍ «جوید؛ هاي مختلفی ساخته شده، مدد میکه اعضاي بدنش از هویت
هَا رُوحٌ ضَحِيَّةٌ و اسْمٌ ضُحِيَّةٌ أُخرِي  ). 144(همان:  »لِضَحَاَ� مُضَافاً إِليَـْ

 شود.) می ساخته دیگر قربانی نام و قربانی روح بر افزون قربانیان اجساد بقایاي از (ترجمه: شسمه
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دوري افراد از  و چه بیشـتر افـراد با عناصر سرزمین خود تکیه و پایبندي به دین باعث پیوند هر
اي در این رمان است که باعث نوعی  دین نوعی نقطۀ حاشیه ؛گـردد پذیرش فرهنگ تحمیلی غربیان مـی

كُلَّ مَسَاءَت قَريِباً لتَِجْدُدَ حَوَاريَِّـتـَهَا الَْعَقِيمَةَ صُورةَِ الَْقَديسِ الَشَّهِيدِ   تجَْلِسُ هَا هُنَا«برتري در نگاه نویسنده است؛ 
هَا وَ الَْقَدِيسُ مارگورگيس الَشَّهِي تـَيـْ دُ الََّذِي تُصَلِّي لرُِوحِهِ  ذِي الوجه اَلملاَئِكِيِّ لاَ أَحَدَ يَسْتَمِعُ لهَاَ بِشِكْلٍ مخُْلِصٍ سَوِيَّ بنِـْ

 .)22(همـان:  »يراً وَ تَـعْتَبرِهُُ قَدِيسُهَا الَشَّخْصِيُّ كَثِ 
وگـوي بـی ثمـرش را بـا تصـویر قـدیس  نشسـت تـا گفـت روز همـان جـا مـی ترجمه: تقریباً هـر(

کسـی کـه جـز دختـرانش و سـنّت مارگورگیس شهید  ،اش از سـر بگیـرد شـهید بـا آن چهـرة وارفتـه
هـایش دربـارة  دانسـت، خالصـانه بـه حـرف اش می خواند و او را قدیس شخصی که برایش دعا می
  )داد. پسرش گوش نمی

هم  گناه و گناهکار با اسـت و در ایـن راه بی انتقامکـه در پـی داند  اي می حاشیه را »چیز«سعداوي 
بدیل   خلاقیت بی است تا و توانستهزدگی نشده و صبغۀ دینی دارد  ا دچار غربکند، ام مجازات می

لُوبِكُمْ عَلَيَّ أَقُولُ هَذَا لأُِولئَِكَ النَّاسِ الطَّيِّبِينَ الْمُسالِمِينَ و اطْلُبْ اَنْ تَدْعُوا ليِ وَ تَـعْقِدُوا الأْمََانيَِّ فيِ ق ـُ« ؛ایجاد کند
 . )157(همـان:  »انتِْصَارِي وَ اكْمَاليِ لِمُهِمَّتيِ 

خواهم که برایم دعا کنید و در  از شما می ،اي خـوب و خیرخواه استهـ ترجمـه: خطـابم بـه انسـان(
 .)دل براي پیروزي و اتمام مأموریتم، آرزو کنید

(همـان:  »أَنَّنی العزرائیل الاکْبرُ الَّذي سیبتَلع هذا الْعالَم کُلَّه مرْعیاً لبرکََۀِ الالهیِۀ«گوید:  چنین می هم
169(. 
  .)جهان را با حمایت الهی خواهم بلعید ۀمـن همـان  عزرائیـل اکبـرم که همترجمـه: (

هاي جدید در  عنوان محرك مهمی در ایجاد تعارض و کنش سعداوي جنگ و درگیري را به
هاي سعداوي  توصیف که ویژه با تأثیر منفی و عدم امنیت همراه هستند ها به این جنگ ؛بیند اجتماع می

-71گذارد (همان:  صداهاي جنگ و بمباران به نمایش می بامرج و اضطراب را تصاویري از هرج و 
72.(  

دنبال انتقام و اجراي عدالت است، نمادي از هویت فرهنگی و دینی  در رمان که به» چیز«شخصیت 
دهد  آمیز خود نشان می کند. او نه تنها با اعمال خشونت است که در مقابل تأثیرات خارجی مقاومت می

و درخواست دعا از مردم » عزرائیل بزرگ«دهد، بلکه با شعارهایی از قبیل  زدگی تن نمی ه غربکه ب
دهد  این تحلیل نشان می ).169 ،157: 2013سعداوي، دنبال حفظ هویت دینی و اجراي عدالت است ( به

ئل هویتی، مسا نیز نماد فرانکشتاین و در فضاي مخروبه نمایشبا  فرانکشتاین در بغدادکه سعداوي در 
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 د.ده می نشانهاي فرهنگی  تکیه بر دین در زمینه جنگ و بحرانبا فرهنگی و اجتماعی را 
 -هاي رمان از شخصیت -هادي اي است که اعتقاد مذهبی نوعی فرایند دینامیک درون سپهر نشانه

المِرَّةِ الاوليُِّ الََّتيِ شَاهَدا هَذَا الحفر وَلكِنَّهُ كَمَا فيِ «است؛  پذیرفتهاش  اعتقادات مذهبی یرنگ وجود کم باآن را 
هَا فَـلْتـَبْقَ هَذِهِ الَلَّوْحَةُ هَا هُنَا وَ رُ  اَ سيقومُ لاَحِقاً بِرَدْمِ الَْفَتْحَةِ الخشبي اَلاِنيِقُ أَحَسَّ بخَِطَرِ هَذِهِ اَلخْطُْوَةِ لَوْ أَقْدَمَ عَلَيـْ بمَّ

 .)298(همـان:  »قلَقِ لجِِصٍ كَيْ يَـتَخَلَّصَ مِنْ هَذَا ال
ترجمه: اما او مانند بـار اولـی کـه لـوح چـوبی زیبا را دیده بود، از اقدام به این کار و برداشتن (

شاید بعدها این شکاف  ،بماند بـا خـود گفـت بگـذار ایـن لـوح بـاقی ،چنین قدمی احساس خطـر کـرد
 )شود. را با گچ بپوشاند تا براي همیشه از این نگرانی خلاص

 گیري نتیجه .3
هاي دیگر  ساخت فرهنگ دهد که هر متنی و هر نظام فرهنگی با ژرف شناسی فرهنگی نشان می نشانه

بر هاي استعمارستیز  ارتباط دارد و از همدیگر متأثر هستند، چنانکه متن و نظام فرهنگی در رمان
ند است. این نویسندگان مرز و با فرهنگ دیگري در پیو فرانکشتاین در بغداد«هاي آبی سرخ و جاده

اند، فضایی از سپهر  اي آن در رمان خویش تعیین و تبیین کرده مرکز را مبتنی بر فضا و سپهر نشانه
اند. نویسندگان فرهنگ خودي  ناچار دري به فرهنگ دیگري گشوده اي با مرکز و پیرامونی که به نشانه

ر مرکز قرار داده و مرزهاي مشخصی را براي آن هاي مورد مطالعه د را در ساختار مرز و مرکز رمان
فرانکشتاین در ویژه در رمان  اي این فضاي مرزي در مواردي، به اند، اگر چه سپهر نشانه تعیین کرده

تحت تأثیر فرهنگ دیگري است و حصار مرزي را به روي فرهنگ دیگري باز کرده، اما آن را  بغداد
چون ابزاري است که به کشتار » چیز«نقش اصلی آن؛ یعنی  است، بلکه بر فرهنگ خود برتري نداده

 است.  دیگري پرداخته
اي  است، اما در حفظ سپهر نشانه اگر چه گاهی کند  هاي آبی سرخ بر جادهساختار نابرابري در رمان 

مشهودتر است؛ یعنی غلبه با خودمحوري فرهنگ حاکم است، چون نویسنده فرهنگ خود را مرکز 
فرانکشتاین در «دهد. این رویکرد جریانی کند و آهسته در رمان  را بر دیگري برتري می دانسته و آن

دارد و نویسنده فرهنگ دیگري را در ساختاري واضح و روشن بر فرهنگ خودي برتري » بغداد
 است. داده

تعارض درونی و بحران هویت نویسندگان بازتابی گسترده در این دو رمان دارد، اگر چه تعامل 
هاي  اندازه است، اما تعاملات درونی شخصیت ها هم اي یا رمزگان دوگانگی فرهنگی در آن پهر نشانهس
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زده بارز است، چون نویسنده نهادینگی فرهنگ خویش را از یک سوي مطرح کرده و از سویی  دیگري
 کند تا با فرهنگ جدید کنار بیاید و آن را بپذیرد. دیگر، تلاش می

 در غرب را در جامعه عراق آن روزۀ سـلطو اجتماعی ناشـی از نفوذ  و رديهاي فـ آسیب سعداوي
کند  است. وي تلاش میجامعۀ عراق  يبیشتر معطوف به خود که کرده تبیین فرانکشتاین فی بغدادرمان 

دهد. این رویکرد در  تا مرز خود را حفظ کند، اگر چه شرایط جامعه او را به سوي دیگري سوق می
 فرانکشتاین فی بغدادتري نسبت به رمان  نیز مشهود است، ولی بسامد کم هاي آبی سرخ جادهبر رمان 
طلبی دیگري  تصویري جادویی از شخصیتی جدید که برتريها و  حــذف خرده فرهنگچنانکه ، دارد

کند  دهد، از نتایج این مرزشکنی و تقابل مرز با مرکز است، چنانکه گویی نویسنده تلاش می را نشان می
تا از فرهنگ فرهنگ خودي فاصله بگیرد و در فرهنگ دیگري ادغام شود که دچار نوعی 

 است.  زدگی در این بازه شده خودي

  کتابنامه
 . تهران: روزبهان.هاي آبی سرخ بر جاده )1395، نادر. ( ابراهیمی

شناختی هویت دوگانه در یک محلۀ شـهري و کارکردهـاي آن: مطالعـۀ     تحلیل نشانه)، 1391پاکتچی، احمد، (
گـردآوري   ،هنـري  -مجموعه مقالات نقـدهاي ادبـی  ؛ »شناسی مکان فرمانیه، نشانه -آباد موردي محلۀ رستم

 فرهاد ساسانی، تهران: سخن.
شناسی فرهنگـی،   طوسی، نشانه شاه، ترجمۀ شهناز شناسی فرهنگی اهداف اصلی نشانه)، 1390پوسنر، رولان، (

 گردآوري فرزان سجودي، تهران: علم.
شناسـی   مقـالات نشـانه   مجموعه، ترجمۀ فرزان سجودي، »شناسی فرهنگی و فرهنگ نشانه). «1390توروپ، پ، (

 .40 -17، تهران: علم، صص فرهنگی
النشـر و الاقتبـاس و الترجمـه،    الطبعـه الأولـی، بیـروت: حقـوق      .نکشتاین فی بغدادافر). 2013سعداوي، احمد (

 . محفوظه لمنشوارت الجمل
 . ترجمۀ فرزان سجودي و دیگران، تهران: علم.شناسی فرهنگی نشانه). 1396لوتمان، ي. (

، ترجمـۀ فـرزان سـجودي،    »شـناختی فرهنـگ   در باب سـازوکار نشـانه  «)، 1390لوتمان، ي. آسپنسکی، بی. اي، (
 کوشش فرزان سجودي، تهران: علم. گروه مترجمان به ،شناسی فرهنگی مقالات نشانه مجموعه

خـانی، گـردآوري    ، ترجمـۀ فرنـاز کاکـه   شناسی فرهنگی اي، نشانه دربارة سپهرنشانه)، 1390لوتمان، یـوري، ( 
 فرزان سجودي، تهران: علم.

سـی  شنا مقـالات نشـانه   مجموعـه ، ترجمـۀ تینـا امراللهـی،    »مواجهه بـا دیگـري فرهنگـی   «)، 1390لیونبرگ، ك، (
 . 152 -119، تهران: علم، صص فرهنگی
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 صالملخّ  معلومات المقال

نطاق ثقافة السيميائيات الثقافية هي دراسة العلاقات بين الثقافات بين أقطاب تفاعلية، وصراعية، ومواجهة، تفُسر  مةمقالة محکّ : نوع المقال
الفرد ورموزها في مواجهة قيود ثقافة أخرى أو غير ثقافية. كان فهم لوتمان السابق للثقافة مجموعة من أنظمة العلامات 

العلامـــات المنغمســـة في سلســـلة متصــــلة مُنظمـــة بدقـــة اســـم المجــــال  هرذات حـــدود غامضـــة، ويُطلـــق علـــى جميــــع ظـــوا
قافي التجانس والفردية، ووظيفة هذا التصفية هي تحويل الغريب إلى مألوف، السيميائي. يبرُز هذا المجال السيميائي الث

في بغــداد"  نكشـتاينروايـتي "علــى الطريـق الأحمــر والأزرق" و"فرا تحليــلوأحيـاً� الآخـر إلى الــذات. تنـاول هــذا البحـث 
فـــاهيم مثـــل الأقطـــاب التفاعليـــة اســـتنادًا إلى نظريـــة المجـــال الســـيميائي للوتمـــان، معتمـــدًا علـــى الحـــدود والمركـــز، مطبقًـــا م

الحـدود والمركـز في الأعمـال  باحثونوالصراعية والمواجهة في المجال السيميائي للوتمان بمنهج وصفي تحليلي. وقد شرح ال
الخاصة، ويحاولون الحفاظ عليها، على الرغم من أن فضاء هذه الأعمال له مركز ومحيط يفتحان  مقيد الدراسة لثقافته

لثقافـــة أخـــرى. يظُهـــر إنجــاز البحـــث وجـــود تفـــاوت هيكلـــي للعلامــات الثقافيـــة في الحـــدود والعلاقـــات بـــين حتمًــا بابًا 
بـين الـذات والآخـر؛ وبالتـالي،  التقـاربالنصوص والفضاءات المختلفة في المركـز، وقـد تسـبب هـذا في منـع الحـدود مـن 

فضــاء المجـــال الســيميائي، بـــل توجـــد  فــإن رؤيـــة المؤلــف وشخصـــيات القصــة ليســـت مطلقــة، ولا يـــتم شــرح الحـــدود في
تناقضـــات لا يمكـــن إصـــلاحها فيـــه. بالطبـــع، حـــافظ هـــذان الكاتبـــان، وخاصـــة �در إبراهيمـــي، علـــى ثقافتهمـــا رغـــم 

 في تعاملهما مع ثقافة أخرى، وأبقيا الآخر خارج حدود مكو�ت ثقافتهما. والآخرالتعارض والتناقض بين ثقافتهما 
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